
Mass times/ horarios de Misa 

Sunday: 10:00 AM  
               12:00 PM Spanish  

Tuesday: 
 12:15 PM 

 

Wednesday, 
 6 :00 PM  
 Spanish 

Daily Mass/ Misa diaria  

Thursday: 
 12:15 PM 

 

Friday: 
 12:15 PM 

 

Confessions/Confesiones                            
Tuesday, Thursday, Friday 

11:40-12:10 PM 

 

Wednesday 5:00-5:45 PM 

& 7:30—(Following Catechism / 
Después del Catecismo) 

 

& By Appointment 
 

Rosary 

Sunday  - 9:30 AM 

  11:30 AM 
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of the 
Lord 
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_____________________________ 
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903-797-3303 
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Maribel Rocha (Altar/Flowers) 

Jean Langston (Sacristan) 

2514 FM 852  

Gilmer, TX 75644 

Phone: 903-797-3303 

Email: stfrancisgilmer@gmail.com 

www.stfrancisgilmertx.org 

Office Hours/ Horas de Oficina  

Monday—Friday/Lunes –Viernes 

8 :00 AM—1:00 PM              



 
 The Epiphany of the Lord Epifanía del Señor 

 20 + C + M + B + 26 

Las letras tienen dos significados. Son las iniciales de los 
nombres tradicionales de los Reyes Magos: Gaspar, Mel-
chor y Baltasar. También son la abreviatura de las 
palabras latinas «Christus mansionem benedicat», «Que 
Cristo bendiga la casa». Las letras recuerdan el día en que 
se hizo la inscripción, así como el propósito de la ben-
dición. 
 

Las cruces representan la protección de la Preciosa Sangre 
de Cristo, a quien invocamos, y la santidad de los Reyes 
Magos, santificados por su adoración al Niño Jesús. La 
inscripción se hace sobre la puerta principal, para que to-
dos los que entren y salgan este año puedan disfrutar de la 
bendición de Dios. 
 

Esta bendición «bautiza» la antigua observancia romana 
del primer mes. La inscripción está hecha con tiza, un 
producto de arcilla, que recuerda la naturaleza humana 
asumida por el Verbo Adorable y Eterno de Dios en el 
seno de la Virgen María, por el poder del Espíritu Santo. 
 

Para bendecir su hogar en esta Epifanía, lea el Prólogo del 
Evangelio de San Juan (Juan 1:1-18), seguido del               
Padrenuestro; luego escriba la inscripción de este año so-
bre la puerta principal con tiza bendita. 
 

El dintel de la puerta principal de la casa es marcado por 
un miembro mayor de la familia (normalmente el padre) 
de la siguiente manera. Mientras se reza la siguiente 
oración: 
 

Los Reyes Magos, Gaspar [C en Latin (escribir la letra),] 
Melchor [M] y Baltasar [B] siguieron la estrella del Hi-
jo de Dios que se hizo hombre hace dos mil veintiséis 
años [26]. Que Cristo bendiga nuestro hogar [++ (trazar 
las dos primeras cruces)] y permanezca con nosotros du-
rante el nuevo año [++ (luego las dos últimas cruces)]. 
Amen.  

 

Dios todopoderoso, inclina tu oído. Bendícenos a no-
sotros y a todos los que estamos aquí reunidos. Envía a 
tu santo ángel para que nos defienda y llene de gracia 
a todos los que moran aquí. Amén. 
 

A continuación, el miembro de mayor edad puede proced-
er a rociar el interior de la casa con agua bendita. 

 20 + C + M + B + 26 

The letters have two meanings. They are the initials of 
the traditional names of the Three Magi: Caspar, Mel-
chior, and Balthasar. They also abbreviate the Latin 
words “Christus mansionem benedicat.” “May Christ 
bless the house.” The letters recall the day on which 
the inscription is made, as well as the purpose of bless-
ing. 

The crosses represent the protection of the Precious 
Blood of Christ, whom we invoke, and the holiness of 
the Three Magi sanctified by their adoration of the In-
fant Christ. The inscription is made above the front 
door, so that all who enter and depart this year may 
enjoy God’s blessing. 

The inscription is made of chalk, a product of clay, 
which recalls the human nature taken by the Adorable 
and Eternal Word of God in the womb of the Virgin 
Mary, by the power of the Holy Ghost. 

To bless your home this Epiphany, read the Prologue 
of St. John’s Gospel (John 1:1-18), followed by the 
Our Father, and the Collect of the Epiphany; then write 
the inscription for this year above your front door with 
blessed chalk. 

The lintel of the main door of the house is marked by a 
senior member of the household (usually the fa-
ther).Whilst saying the following prayer: 

The Three Wise Men, Caspar [C (write the letter)], 
Melchior [M] and Balthazar [ B] followed the star 
of God’s Son Who became man, Two Thou-
sand [20] and Twenty Six years ago [26]. May 
Christ bless our home [++ (inscribe the first two 
crosses)], and remain with us through the new 
year [++ (then the last two crosses).]  Amen. 

Almighty God, incline your ear. Bless us and all 
who are gathered here. Send your holy angel who 
will defend us and fill with grace all who dwell 
here. Amen. 

The senior member may then proceed to sprinkle the 
interior of the home with Holy Water. 

Parish News  —  Noticias de la Parroquia: 



Events | Eventos 
Baptism classes 
Contact the office to sign up. 
 
Baptisms 
Contact the office to schedule a Baptism. Usually Bap-
tisms are on Saturdays at 11:00 AM 
 
Ladies' Guild 

Meetings are on Sunday once a month at 8:30am from 
the months of September to June. All ladies are welcome 
to join! 
 
CCD/Faith Formation Classes  

Sundays @ 11:00 

OCIA, Sacraments of Confirmation & first Commun-
ion 

English OCIA: Thursdays @ 6:00PM 

Sacraments: Wednesdays @ 6:00 

Cursillistas meeting on Mondays @ 7:00PM  

Food Pantry 
There is a basket for food pantry donations for the needy 
at the front door. Thank you for your donations! 
 
The Knights of Columbus Council 2771  

Meets on the 2nd Monday of each month at 6:30 PM at 

the Shopka Center, Longview, TX. 

How to report Abuse: If you know or suspect that a mi-

nor or vulnerable adult is currently being abused or is in 

danger, immediately report it to state/local law enforce-

ment or the Texas Department of Family and Protective 

Services at (800) 252-5400, or txabusehotline.org; call 

911 In an emergency. ¿Is there a case of abuse in 

Church in which a priest, deacon, religious, or lay person 

is involved?  Call (903) 266-2159, or 

vac@dioceseoftyler.org 

Catholic Charities 

Call Catholic Charities (903-258-9492) to make an ap-
pointment for Citizenship petitions, Permanent Resident 

Clases para Bautismo 
Comuníquese con la oficina para inscribirse 
 
Bautismos  

Comuníquese con la oficina para un bautismo. Generalmente, los 
bautismos son los sábados a las 11:00 a. m. 
 
Gremio de Damas 

Las reuniones son en domingo una vez al mes a las 8:30 am de 

Septiembre a Junio. Todas las damas son bienvenidas a unirse! 

CCD / Clases de Formación en la Fe 

Domingos a las 11:00AM 

OICA y Sacramentos de Confirmación y 1ra Comunión 

Miercoles a las 6:00PM 

Reunion de Cursillistas los lunes a las 7:00PM 

Despensa de Alimentos 

Si necesita comida, consulte nuestra despensa. Hay una canasta 
para donaciones de despensa de alimentos para los necesitados en 
la puerta principal. ¡Gracias por sus donaciones! 
 
Los Caballeros de Colón 2771  

Se reunen el segundo lunes de cada mes a las 6:30 pm, en el 

Shopka Center, Longview,Tx. 

 

Cómo reportar Abuso: Si sabe o sospecha que un menor o un 

adulto vulnerable es victima de abuso o esta en peligro, denuncielo 

inmediatamente a la policia estatal/local o al Departamento de Ser-

vicios Familiares y de Proteccion de Texas al (800) 252-5400; txa-

busehotline.org; Llame al 9-1-1 en caso de emergencia. ¿Hay en la 

Iglesia algun caso de abuso en el cual un sacerdote, un Diacono, 

un religioso o religiosa, o un laico esta envuelto? Llame al coordina-

dor de asistencia a las victimas al (903) 266-2159 Email: 

vac@dioceseoftyler.org 

Caridades Católicas 

Llame a Caridades Católicas (903-258-9492) para programar una 
cita para peticiones de ciudadanía, residencia permanente y reno-
vaciones de DACA. Podrían existir subvenciones para ayudar con 
las tasas de solicitud.  

SACRAMENT OF BAPTISM             
Contact the office to schedule a Baptism.  

SACRAMENT OF MATRIMONY         

Please call the Church at least nine months prior to the 

tentative date. For more information call the Office 

FIFTEENERS/ QUINCEAÑERAS Para quinceañeras, por 

favor llamar a la oficina seis meses antes del evento. Se 

requieren cinco clases de preparación. Para clases 

llamar a la Sra. Maria Santos: Phone: (903) 841-0186 



La Finca Mexican Restaurant 
200 Warren St. Gilmer, TX 75644 

Phone: (903) 843-5355 
Monday– Tuesday– Wednesday, and Sunday 

10:30am– 9:30pm. 
Thursday– Friday & Saturday 

10:am– 10:00pm 

Big Gran Fiesta 
Abierto/ Martes a Viernes 10am– 7pm 

Sabado 9am– 5pm. 
Todo para Bautismos, Primera communion, bodas, Quince 

años, tres años, baby showers etc. 
1018 E. Erwin st, Tyler TX 75702 

 (903) 705-4276 

Spray foam (Open cell/Close cell), Attic 

Blow In, Batts (Kraft Face/Unface), Existing 

Insulation Removal, Rigid foam bord 

Jose Sanchez 

(903) 241– 4666 

JosSanchez4@aol.com 

!!Se habla Español¡¡ 

Sales:877-615-3187      Service: 877-249-4015 

Office: 903-680-2480 

Fax: 903-680-2483 

jgage@farmersagent.com 

MCDONALD’S 

 

 

Come visit us! 
1700 N Wood St, Gilmer, TX 75644 

Open 5am - 12am 

Order at mcdonalds.com or 
Phone: 903-843-5276 

 

 

Dr. Barry Hail 
Chiropractor 

 

116 M Mimosa  

Gilmer, TX (Rosewood) 75644 

(903) 725-4357 

Se Habla Español 

La Guadalupana Mexican Store 

409 E Marshall St. Gilmer, TX 75644 

Phone: (903) 843-4728 

Novedades  
La  

Guadalupana 

206 US Hwy 271 N Gilmer, TX 75644 
Phone: (903) 843-4100 

Fax: (903) 843-4129 

Together, We’re Better 

Of East Texas 

Party Time Mt. Pleasant Tx. 
Business hrs. T-F 11am– 7pm 

Sat 11am– 4pm. 
Sunday– Closed. 

1500w Ferguson Rd, MP TX 75455 
(903) 466-340, (903) 204-1744 


